
WARNINGS
Choking / asphyxiation hazard: Not for children under 3 years of age.
Small Parts: This unit contains small parts.
Injury hazard: This product patent pending shelf-bracket system contains very sharp and pointy brackets capable of penetrating 
the shelves’ material. Handel brackets carefully during assembly not to harm your fingers or any other parts of your body. In order 
to work comfortably, you may consider wearing rubber gloves during assembly. Do not attempt to deform the brackets with your 
fingers. Do not allow children near the brackets or any other hardware while assembling. Fasteners are sharp and pointy as well. 
Once assembled as shown on this instruction manual, injury hazard is no longer present.
Avoid shelf falling hazard:
• Shelves may fall if not inserted into brackets as shown on this instruction manual.
• Brackets may detach from the wall if not properly fixed; ensure strong drywall or concrete wall fixing by using included hardware; 
weak wall materials may crumble when loads are placed on the shelves. Though we have loaded shelves with a distributed load 
far larger than 50 lbs., given wall material and its condition, each shelf load capacity also depends upon wall material strength, 
which may be less than 50 lbs. Ensure reliable bracket anchoring if your wall is not drywall or concrete. Included hardware fits 
drywall or concrete wall anchoring needs only. There are also bricks strong enough to hold the brackets; you may treat them as 
concrete. Defective installation work may also result in bracket detachment. For your safety and calmness, follow these instruc-
tions and keep them for future reference.
• To remove a shelf, simply lift the edge closer to you and pull out. Such action exposes the fasteners behind it. We advise not to 
remove any shelf unless you desire to uninstall it. This way you will be avoiding defective re-insertion after cleaning. To clean a 
shelf, use a soft slightly humid cloth or sponge; you may also use soap foam. Once the shelf is clean, return the load previously 
resting on it.

ADVERTENCIAS
Peligro de asfixia: Este no es un producto para niños menores a 3 años.
Piezas pequeñas: Esta unidad contiene piezas pequeñas.
Peligro de lesiones: Este sistema de soporte de entrepaño con patente en trámite contiene soportes muy afilados y puntiagudos 
capaces de penetrar el material de los entrepaños. Para no lastimarse los dedos o alguna otra parte del cuerpo, manipule los 
soportes con cuidado durante el montaje. Para trabajar cómodamente, usted puede considerar usar guantes de hule durante el 
montaje. No intente deformar los soportes con los dedos. No permita que los niños se acerquen a los soportes o cualquier otro 
herraje durante el montaje. Los tornillos también son afilados y puntiagudos. Una vez instalado como se muestra en este manual 
de instrucciones, ya no existe el riesgo de lesiones.
Evite el peligro de caída de los entrepaños:
• Los entrepaños se pueden caer si no se insertan en los soportes como se muestra en este manual de instrucciones.
• Los soportes pueden desprenderse de la pared si no se fijan correctamente; asegúrese de lograr una fuerte fijación a paredes 
de panel de yeso o paredes de concreto utilizando los accesorios incluidos; materiales de pared débiles pueden desmoronarse 
cuando se colocan cargas en los entrepaños. Aunque hemos cargado entrepaños con una carga distribuida mucho mayor que 50 
libras (23 Kg.), dado el material de la pared y su condición, la capacidad de carga de cada entrepaño depende de la resistencia 
del material de la pared, que puede ser inferior a 50 libras. Asegure un anclaje de soporte fiable si su pared no es panel de yeso 
o concreto. Los herrajes incluidos se adaptan únicamente a las necesidades de anclaje de paredes de concreto o paneles de 
yeso. También hay ladrillos lo suficientemente fuertes como para sostener los soportes; puede tratarlos como concreto. El trabajo 
de instalación defectuoso también puede resultar en el desprendimiento del soporte. Para su seguridad y tranquilidad, siga estas 
instrucciones y guárdelas para futuras consultas.
• Para quitar un entrepaño, simplemente levante el borde más cercano a usted y sáquelo. Tal acción expone los tornillos detrás 
de él. Recomendamos no quitar ningún entrepaño a menos que desee desinstalarlo. De esta manera estará evitando reinsercio-
nes defectuosas después de la limpieza. Para limpiar un entrepaño, use un paño suave ligeramente húmedo o una esponja; 
también puede usar espuma de jabón. Una vez lo haya limpiado, vuelva a colocar sobre el entrepaño el peso que había.
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Measurements

Medidas

1. Along with the bubble level, hold a shelf against 
the wall, back edge with holes facing up.

2. Draw a thin pencil line along the edge making it 
nearly as long as the edge. Said line is the 
Reference line

3. Once the shelf is mounted, its bottom face will 
be 5/16” under the Reference.

1. Junto con el nivel de burbuja, sostén un entrepaño 
contra la pared, con el borde posterior con los 
agujeros hacia arriba.

2. Dibuja una línea delgada con lápiz a lo largo del 
borde y que sea casi tan larga como el borde. Dicha 
línea es la línea de Referencia.

3. Una vez que el entrepaño esté montado, su cara 
inferior estará 8mm debajo de la Referencia.

16”

40,6 cm

3” 3”

7,6cm

Reference

Referencia

Shelf

Drilling 
spot

Entrepaño

Lugar de 
perforación

Packing list Lista de empaque

2 x6 3 x6

1 x6

Herramientas necesariasTools you need

Ø 1/4”
Carbide drill bit
Punta de carburo

Bubble level
Nivel de burbuja

1

Protect your eyes
Protege tus ojos

Thin rubber gloves
Guantes de hule delgados

Do the next with each shelf                Pasos a seguir con cada entrepaño

Extract hardware located inside back holes 

4 x6

Extrae el herraje localizado dentro de los 
barrenos posteriores

2

1
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Anchors Taquetes

Anchor

Taquete

Anchor

Taquete

Side view alignment
Vista lateral de la alineación

Reference line is not level
La línea de referencia no está nivelada

Uneven
wall

Muro
irregular

Small
Pequeño

Large
Grande

Top view alignment Vista en planta

Uneven wall
Muro irregular
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Drilling Perforado
WARNING: Do not 
widen to prevent the 
anchor from being 
loose

ADVERTENCIA: No 
abocardar para evitar que 
el taquete quede flojo 

Drywall anchor
Taquete para panel de yeso

Concrete anchor
Taquete para concreto

Ø 1/4”
Carbide drill bit
Punta de carburo Depth = 1 (3/4)”  min.

Prof. 45mm mín
Depth = 1 (3/4)”  min.
Prof. 45mm mín
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Important bracket position details                             Detalles importantes

3
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Hammer until each 
anchor is flush

Golpea hasta que cada 
taquete quede al ras

Fix brackets to the wall Fija los soportes al muro

Carefully insert the shelf and push down
Inserta con cuidado y oprime hacia abajo

Spike

 
Pico

 

Holes

 
Barrenos

 Reach the end
(both brackets)

 
Hasta el fondo

(ambos soportes)
 

See reference line on step  2  before pushing 
Ver línea de referencia, paso  2  antes de oprimir 

Drywall anchor 
Taquete para panel de yeso

Concrete anchor
Taquete para concreto

Reference line, step
Línea de referencia, paso

Once the shelf is down, it 
cannot be moved sideways
Una vez colocado, el 
entrepaño no se puede mover 
hacia los lados

To withdraw, push the shelf up before pulling
Para retirar el entrepaño, empuja hacia arriba antes 
de sacarlo
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¡Felicidades!
Congratulations!
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